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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Domingo de Pentecostés 

18 / 19 de Mayo 2024 

Pentecost Sunday 

18 / 19 May2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
19 May   Sunday / Domingo 

PENTECOST SUNDAY / DOMINGO DE PENTECOSTÉS 

JuCar Sale & Raffle 
Share-A-Lunch 

 
  8:30 AM 

 
Nicholson Hall 

20 May   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
St. Vincent de Paul Conference 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  5:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Nicholson Hall 
SVdP Pantry 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

21 May   Tuesday / Martes 

Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 

  8:30 AM 
  9:00 AM 

Church 
DAC 3/4 

22 May   Wednesday / Miércoles 

Rosario* 
Choir Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Church 

23 May   Thursday / Jueves 

Polish Dance Rehearsal 
Grupo de Oración* 

  7:00 PM 
  7:15 PM 

Nicholson Hall 
Iglesia 

24 May   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

25 May   Saturday / Sábado 

Reconciliation / Confesiones**   3:30 PM Church/Iglesia 

26 May   Sunday / Domingo 
SOLEMNITY OF THE MOST HOLY TRINITY 
SOLEMNIDAD DE LA SANTÍSIMA TRINIDAD 

Children’s Liturgy of the Word 
African Community Charismatic 
   Prayer Group 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

10:00 AM 
11:15 AM 
 
  1:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 
 
Iglesia 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 
Dougherty Activity Center Rooms 

Salas en el Centro de Actividades Dougherty 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark = Youth Room:  Room 5 (DAC 5) 

Mon / Lunes   8:00 AM The Meixner Family 
   5:00 PM The Meixner Family 
Tue / Martes   8:00 AM The Meixner Family 
Wed / Miércoles   8:00 AM The Fields Family 
   5:00 PM The Meixner Family 

Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM Sarita Escobar y Familia 
Fri / Viernes   5:00 PM The Urreiztieta Family 

Sat / Sábado   8:00 AM Luis Arturo Duarte López 

   5:00 PM Verbon Yates 

Sun / Domingo   8:00 AM Maria Kristofl 

 10:00 AM The People of St. Cyril 

   Spanish / español   1:00 PM Bernardo Mercado Leyva 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

20 – 26 May 20 – 26 de Mayo 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

It’s Graduation Time! 

Congratulations! 

Congratulations to all St. Cyril parishioners who 
are graduating this month – all from eighth 
grade, high school, technical/vocational schools, 
community college, university and graduate 
schools. To the Class of 2024 – we wish you 
God’s blessing for a future that includes many 
opportunities to be a positive influence in our world! 

¡Es Temporada de Graduaciones! 

Felicitaciones! 

Extendemos nuestras felicitaciones a todos los gra-
duados de nuestra parroquia – todos de 8vo grado, 
de preparatoria, escuelas técnica/vocacional, cole-
gio, universidad y escuelas de pos-graduado. A 
todos los graduados en 2024, les deseamos mu-
chas bendiciones y un futuro lleno de oportunida-

des para ejercer una influencia positiva en este mundo! 

St. Cyril Stewardship 

Week: 6 – 12 May 2024 

Sunday Collection 12 May (77 donors) 
Loose Cash 12 May 
Online Giving (24 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reductio 
Extraordinary Gift 
Other Income (Ministry Revenue, Easter,  
   Novena) 

     $2,546.00 
     $1,439.81 
     $1,029.00 
    $5,014.81 
        $175.00 
     $3,000.00 
        $255.00 

                           Total Income     $8,444.81 

Expenses 22 – 28 April (Biweekly Payroll,  
   Clergy Residence, Candles) 

  ($11,031.45) 
 

                           Net Gain / Loss this week     ($2,586.64) 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


There are different kinds of spiritual gifts 

but the same Spirit. 
– 1 Corinthians 12:4z 

Hay diferentes dones, 

pero el Espíritu es el mismo. 
– 1 Corintios 12:4 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

LORD, SEND OUT YOUR SPIRIT 

In today’s responsorial psalm the Church sings 
out: “Lord, send out your Spirit, and renew 
the face of the earth.” All three readings de-
scribe how God has answered that prayer 
already. 
   In the first reading from the Acts of the 
Apostles and in the Gospel passage from 
John, we read of astonishing events that 
called cowering disciples to step out of hiding 
and proclaim news that would condemn them 
and change the world forever! In the second 
reading Paul’s words reach out into the future to us: “we 
were all given to drink of one Spirit” (1 Corinthians 12:13). 
   It is our task to truly pray today’s psalm response. Let us 
together beg the Holy Spirit to renew the earth by renew-
ing the Church, sending many more men and women to 
serve in its various ministries.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

SEÑOR, ENVÍA TU ESPÍRITU 

En el salmo responsorial de hoy la Iglesia canta: 
“Envía tu Espíritu, Señor y repuebla la faz de la tie-
rra”. Las tres lecturas describen cómo Dios ha respon-
dido ya a esta oración. 
   En la primera lectura de los Hechos de los Apósto-
les y en el pasaje del Evangelio según San Juan, lee-
mos acerca de acontecimientos asombrosos que im-
pulsaron a los discípulos acobardados a salir de su 
escondite y ¡proclamar la noticia que los condenaría y 
cambiaría el mundo para siempre! En la segunda lec-
tura las palabras de Pablo se extienden hacia el futu-

ro, hasta nosotros: “a todos se nos ha dado a beber del mismo 
Espíritu” (1 Corintios 12:13). 
   Es nuestra tarea rezar verdaderamente el responsorio del Salmo 
de hoy. Pidamos juntos al Espíritu Santo que renueve la Tierra al 
renovar la Iglesia con el envío de más hombres y mujeres que pres-
ten servicio en los diversos ministerios.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE Domingo 19 de mayo 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

Hemos reducido la cantidad de almuerzos realizados debi-
do a la reducción del 30% en las donaciones durante 
2023. Si desea participar en el programa Share-A-Lunch 
que proporciona almuerzos para el Comedor de Casa Ma-
ría, utilice el código QR para donar en línea o seleccione 
Share-A-Lunch en el sobre dorado Second Sunday Sharing 
en su paquete. Todas las donaciones se utilizan para com-
prar suministros para el almuerzo para Share-A-Lunch. Si 
desea obtener más información sobre el programa, visite 
Nicholson Hall cualquier tercer domingo del mes entre las 
8:30 y las 10 am y estaremos encantados de conversar. 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de 

tiempo y comida para apoyar a los necesitados. En abril, 22 volun-
tarios prepararon 200 almuerzos, y 200 bolsitas de galletas, y 
15.5 docenas de huevo cocido. ¡Muchas gracias a Suzanne 
McCullough y los estudiantes Intermedia Avanzada de la Escuela 
San Cirilo que empaquetaron las galletas y contribuyeron con ga-
lletas Girl Scout adicionales para agregar a los almuerzos! 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Como de costum-
bre, lleve huevos cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Fa-
vor de contactar a Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las 
preguntas. 
   En junio, Share-A-Lunch se trasladará al cuarto domingo, 23 de 
junio, para que todos puedan celebrar el Día de los Padres. 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 19 May 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

We have reduced the number of lunches made due 
to the 30% reduction in donations during 2023. If 
you would like to the Share-A-Lunch program that 
provides lunches for the Casa Maria Soup Kitchen, 
please use the QR code to donate online or select 
Share-A-Lunch on the gold colored Second Sunday 
Sharing envelope in your packet. All donations are 
used to buy lunch supplies for Share-A-Lunch. If 
you would like to learn more about the program, 
stop by Nicholson Hall on any 3rd Sunday of the 
month between 8:30 and 10 AM and we will be 
happy to chat. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. In April 22 volunteers prepared 
200 lunches, 200 bags of cookies, and 15.5 dozen hard 
boiled eggs. Thank You to Suzanne McCullough and the 
St. Cyril School Advanced Intermediate students who pack-
aged the cookies and contributed additional Girl Scout 
cookies to add to the lunches! 
   All are invited to help. As usual, bring hard-boiled eggs 
in their original carton to Nicholson Hall. Contact Julie 
Neilson (jneilson@arizona.edu) for questions. 
   In June, Share-A-Lunch will move to the 4th Sunday, 23 
June, to allow everyone to celebrate Father’s Day. 

Today we take up the 
collection for the Cath-
olic Communication 
Campaign (CCC). Your 
support helps the CCC 
connect Catholics with 
Christ in the United States and 
around the world using the 
internet, television, radio, and 
print media. Half the funds we 
collect remain here in the Dio-
cese of Tucson to support local 

efforts. Be a part of this campaign to spread the gospel mes-
sage. Support the collection today! Learn more at 
www.usccb.org/ccc. 

Hoy realizaremos la colecta 
para la Campaña Católica de 
la Comunicación (CCC). Su 
apoyo ayuda a la CCC a 
conectar a los católicos con 
Cristo en los Estados Unidos 

y alrededor del mundo utilizando la 
Internet, la televisión, la radio y los 
medios impresos. La mitad de los 
fondos recaudados permanece aquí 
en la Diócesis de Tucson para fi-
nanciar los esfuerzos locales. Sean 
parte de esta campaña para difundir el mensaje del evangelio. 
¡Apoyen a la colecta hoy! Para informarse más, visiten 
www.usccb.org/ccc. 

mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu
http://www.usccb.org/ccc
http://www.usccb.org/ccc


¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Venta de Mercancía y Rifa 

Domingo de Pentecostés, 19 de mayo 

En venta: 

Bolsas de lona decoradas 

y camisetas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rifa: 

Bolsas que contienen artículos donados 

Estamos recaudando fondos para ayudar a pagar nuestro 
viaje a la Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos (NCYC) 
en noviembre (ver el anuncio en otra parte del boletín). 

JuCar: Young Carmel! 

Merchandise Sale and Raffle 

Pentecost Sunday, 19 May 

For Sale: 

Decorated Canvas Tote Bags 

and T-Shirts 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Raffle: 

Bags Containing Donated Items 

We are raising funds to help pay for our trip to the Na-
tional Catholic Youth Conference (NCYC) in November 
(see the announcement elsewhere in the bulletin). 

The Knights of Columbus 

Blood Drive 

Sunday, 2 June 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

At this Blood Drive two types of donations may 
be made: Whole Blood or Power Red. During a 
Power Red donation, you give a concentrated 
dose of red cells, the part of your blood used 
every day for those needing transfusions as 
part of their care. This type of donation uses an 
automated process that separates your red 
blood cells from the other blood components, and then 
safely and comfortably returns your plasma and platelets 
to you. Red cells from a Power Red donation are typically 
given to trauma patients, newborns and emergency trans-
fusions during birth, people with sickle cell anemia, and 
anyone suffering blood loss. It takes about 90 minutes for 
a Power Red donation, and one may donate every 112 
days, up to 3 times a year. Ideal blood types are O posi-
tive, O negative, a negative and B negative donations. 
   To schedule an appointment or for more infor-
mation, visit https://www.redcrossblood.org/ and 
use Sponsor code: cyril in the MAKE AN APPOINT-
MENT box, call 1-800-733-2767, or scan the QR 
code. 
   Donors at this drive will receive an exclusive 
Tetris Nintendo Red Cross shirt! 

Please consider giving this meaningful gift. 

Los Caballeros de Colón 

Donación de Sangre 

Domingo, 2 de junio 
8 am – 12 pm en Dougherty Hall 

En esta Donación de Sangre se podrán realizar dos tipos 
de donaciones: Sangre completa o Dobles glóbulos ro-
jos. Durante una donación de Dobles glóbulos, usted 
brinda una dosis concentrada de glóbulos rojos, la parte 
de su sangre que se usa todos los días para quienes 
necesitan transfusiones como parte de su atención. Este 
tipo de donación utiliza un proceso automatizado que 

separa los glóbulos rojos de los demás componentes sanguíneos y 
luego le devuelve el plasma y las plaquetas de forma segura y có-
moda. Los glóbulos rojos de una donación de Dobles glóbulos ge-
neralmente se administran a pacientes con traumatismos, recién 
nacidos y transfusiones de emergencia durante el parto, personas 
con anemia falciforme y cualquier persona que sufra pérdida de 
sangre. Una donación de Dobles glóbulos demora aproximadamen-
te 90 minutos y se puede donar cada 112 días, hasta 3 veces al 
año. Los tipos de sangre ideales son las donaciones O positivo, O 
negativo, A negativo y B negativo. 

   Para programar una cita o obtener más información, visite 
https://www.redcrossblood.org/ y use el código de patrocina-
dor: cyril en el cuadro HAZ UNA CITA, llame al 1-800-733-
2767, o escanee el código QR. 
   ¡Los donantes de esta campaña recibirán una camiseta 

exclusiva de Tetris Nintendo Red Cross! 
Por favor considere dar este regalo significativo. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Junio 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para junio antes 
ESTE sábado 24 de mayo. 

June Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for June by THIS 
Saturday, 24 May. 

“Christ departed from our sight 
that we might return to our heart, and there find him. 

For he departed, and behold, he is here.” 
– St. Augustine 

“Cristo se apartó de nuestra vista 
para que volvamos a nuestro corazón y allí lo encontremos.  

Porque él se fue, y he aquí está aquí.” 
– San Agustín 

https://www.redcrossblood.org/
https://www.redcrossblood.org/


THANK YOU! 
Together, we changed lives this Lent 
through CRS Rice Bowl. THANK YOU 
for being a part of this effort! Don’t 
forget to turn in your CRS 
Rice Bowl to the baskets 
in the vestibule or donate 
online at crsricebowl.org/
donate. Rice Bowls can also 
be brought to the Parish Office during 
regular office hours. 

¡GRACIAS! 
Nuestra comunidad cambió vidas esta 
Cuaresma a través del Plato de Arroz de 
CRS, y ¡queremos darte las gracias! Re-

cuerda entregar tu Plato de Arroz de CRS 
en las canastas en el vestíbulo o 
haz tu donación en línea en crs-
platodearroz.org/donar. Los Pla-
tos de Arroz también se pueden lle-
var a la Oficina Parroquial durante el 

horario de oficina habitual. 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration for the 2024–25 catechetical year 
will be in the month of August. Ongoing classes are 
offered on a weekly basis from September 2024 
through April 2025. Classes are held from 11:15 AM 
to 12:45 PM. Our Church recognizes the role of the 
family as primary educators of their children in the faith. The 
parish’s role is to support the family as it passes on the faith 
to its children. To assist you, our Religious Education Program 
is on Sundays because celebrating the Sunday Eucharist is a 
fundamental practice for Catholics. Our expectation is that 
your family will participate in Sunday Mass, either the 10:00 
AM in English before the class or at 1:00 PM in Spanish after 
the class. 
   For information about the Religious Education Program, con-
tact Becki (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

Inscripción para el año catequético 2024–25 será 
en el mes de agosto. Las clases continuas se ofrecen se-
manalmente desde septiembre de 2024 hasta abril de 
2025. Las clases se imparten de 11:15 am a 12:45 pm. 
Nuestra Iglesia reconoce el papel de la familia como edu-

cadora primaria de sus hijos en la fe. El papel de la parroquia 
es apoyar a la familia mientras transmite la fe a sus hijos. Para 
ayudarte, nuestro Programa de Educación Religiosa es los do-
mingos porque celebrar la Eucaristía dominical es una práctica 
fundamental para los católicos. Nuestra expectativa es que su 
familia participe en la Misa dominical, ya sea a las 10:00 am en 
inglés antes de la clase o a la 1:00 pm en español después de 
la clase. 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word – NEXT Sunday: 
On the second and fourth Sundays of the month af-
ter the Opening Prayer at the 10 AM and 1 PM Mass-
es, children ages 6–11 are invited forward and are 
dismissed to Rooms 3/4 in Dougherty Activity Center 
to hear the Scriptures and the Gospel explained at an 
age-appropriate level. They return to Mass during the 
Offertory to celebrate the Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños – el PRÓXIMO domingo: 
El segundo y cuarto domingo del mes después de la 
Oración Inicial en las misas de 10 am y 1 pm, se invita 
a los niños de 6 a 11 años a pasar a los salones 3/4 
del Centro de Actividades Dougherty para escuchar la 
explicación de las Escrituras y el Evangelio a un nivel 
apropiado para su edad. Regresan a Misa durante el 
Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 

2024 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 17 May) 

To date 97 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone 
to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2024 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 17 de mayo) 

A la fecha, 97 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                              60% ($50,305)  

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar Arte / Proyecto de Recaudación de fondos 
Domingo, 19 de mayo 

Sesión de Trabajo de Líderes de JuCar 
Domingo, 2 de junio, 11:15 am – 12:30 pm 

Líderes y jóvenes se reúnen el primer domingo del 
mes; todos se reúnen los otros domingos. 

   Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10:00 
am. 

   Consulte el calendario en Instagram para obtener más detalles. 
Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar Art / Fundraiser Project 
Sunday, 19 May 

JuCar Leaders Working Session 
Sunday, 2 June, 11:15 AM – 12:30 PM 

Leaders & young adults meet on the first Sunday 
of the month; everyone meets on the other Sun-
days. 
   All gatherings begin with the 10:00 AM Mass. 
   See the calendar on Instagram for details. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 
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National Catholic Youth Conference (NCYC) 

El Camino | The Way 

The Diocesan Office of Youth is taking a 
group to NCYC, a national congress for teens 
and youth ministers. 
When? November 14–16, 2024 (We will gather the night 

before, November 13) 
Where? From the Cathedral to Long Beach, CA 
Who? Youth (High School age), Youth Ministers and 

Catechists 
Cost? $745.00 per teen (Room of 4) and $945.00 for 

adults (Room of 2). Includes hotel, registration, 
transportation and group meals... and a shirt. 
Everything! 

Deadline: September 1, 2024. Limited to one bus, 55 peo-
ple. First come first. 

   JuCar is working on an art project to raise funds for this 
trip. 
   For more information, contact Fr. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   For information about NCYC visit https://ncyc.us/
about/ 

Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos 

El Camino | The Way 

La Oficina Diocesana de la Juventud llevará un 
grupo a NCYC, un congreso nacional para ado-
lescentes y ministros juveniles. 

¿Cuando? 14 al 16 de noviembre de 2024 (nos reuniremos 
la noche anterior, 13 de noviembre) 

¿Dónde? De la Catedral a Long Beach, CA 
¿Quien? Jóvenes (edad de escuela secundaria), Ministros 

de la Juventud y Catequistas 
¿Costo? $745.00 por adolescente (Habitación de 4) y 

$945.00 por adulto (Habitación de 2). Incluye 
hotel, inscripción, transporte y comidas del gru-
po... y camiseta. ¡Todo! 

Fecha límite: 1 de septiembre de 2024. Limitado a un auto-
bús, 55 personas. Primero llega primero. 

   JuCar está trabajando en un proyecto artístico para recaudar 
fondos para este viaje. 
   Para más información, contacte al P. Manu: mfran-
co@stcyril.com. 
   Para más información sobre NCYC visite https://ncyc.us/
about/ 

Youth Invited to Apply 

for Pilgrimage to Rome 

The Diocese of Tucson is excited to invite Catho-
lic youth from throughout Southern Arizona to 
visit Rome next spring for the 2025 Jubilee of 
Hope! 
   Interested students must be enrolled in high 
school and be active Catholics in their respective 
parish. Pastors must provide a letter of recom-
mendation on behalf of the youth. Fr. Manu 
Franco-Gomez, the Director of Youth Ministry, is leading the 
eight-day trip and invites Catholic youth to 
prayerfully consider applying for the pilgrimage. 
   Applications will be accepted until 15 June. 

Jóvenes Invitados a Solicitar 

Peregrinación a Roma 

¡La Diócesis de Tucson se complace en invitar a 
jóvenes católicos de todo el sur de Arizona a visi-
tar Roma la próxima primavera para el Jubileo de 
la Esperanza de 2025! 
   Los estudiantes interesados deben estar matri-
culados en la escuela secundaria y ser católicos 
activos en su respectiva parroquia. Los pastores 
deben proporcionar una carta de recomendación 

en nombre del joven. P. Manu Franco-Gómez, director del Mi-
nisterio Juvenil, dirige el viaje de ocho días e invita a los jóve-
nes católicos a considerar en oración solicitar la peregrinación. 
   Se aceptarán solicitudes hasta el 15 de junio. 

Interested youth can learn more here Los jóvenes interesados pueden obtener más información aquí 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I y II 
Inscripción para el año catequético 2024–25 será en 
el mes de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo@(s) 
para la preparación sacramental en ese momento. Se ofre-
ce catequesis para la Confirmación a jóvenes de secunda-
ria. La preparación es un proceso de dos años consecutivos. 

Los candidatos deben haber sido bautizados en la Iglesia Católi-
ca Romana, deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a 
clases semanales, y participar en proyectos de servicio 
(consulte los anuncios de JuCar). 
   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirma-
ción I? Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación II o JuCar? 
Por favor contacte al P. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I & II 
Registration for the 2024–25 catechetical year 
will be in the month of August. Parents may register 
their child/ren for sacrament preparation at that time. 
Catechesis for Confirmation is offered to high school 
youth. Preparation is a two consecutive year process. 
Candidate(s) must have been baptized in the Roman Catholic 
Church, must attend 10 AM Sunday Mass and weekly classes, 
and participate in service projects (see the JuCar announce-
ments). 
   Questions about registration or the Confirmation I program? 
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 
   Questions about the Confirmation II program or JuCar? 
Please contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 

“A soul that possesses the Holy Spirit, 
tastes such sweetness, in prayer, 

that is finds the time, always too short, 
it never loses, the holy presence of God.” 

– St. John Vianney 

“Un alma que posee el Espíritu Santo, 
saborea tal dulzura, en la oración, 

que encuentra el tiempo, siempre demasiado corto, 
que nunca pierde, la santa presencia de Dios.” 

– San Juan Vianney 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 
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Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Monthly Masses at Catholic Cemeteries 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries will 
hold monthly memorial Masses at Our Lady of 
the Desert Cemetery (2151 S. Avenida Los 
Reyes) every first Saturday and at Holy Hope 
Cemetery (3555 N. Oracle Road) every third 
Saturday. The Masses at both cemeteries are 
at 8:30 AM. All are welcome. 

Misas Mensuales en Cementerios Católicos 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 
celebrarán misas conmemorativas mensuales en el 
Cementerio Nuestra Señora del Desierto (2151 S. 
Avenida Los Reyes) cada primer sábado y en el 
Cementerio Holy Hope (3555 N. Oracle Road) cada 
tercer sábado. Las misas en ambos cementerios son 
a las 8:30 am. Todos son bienvenidos. 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 13 October and 17 November 2024. 
   The remaining 2024 dates for class and celebrations of 
the Sacrament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próxima fechas de celebración del Bautismo en espa-
ñol para las familias que hayan completado la clase preparatoria 
son los sábados, 19 de octubre y 16 de noviembre de 2024. 
   Las fechas restantes de 2024 para la clase y las celebraciones del 
Sacramento del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Rite of Christian Initiation for Adults 

St. Cyril of Alexandria 

Are you or someone you know curious about the 
Catholic faith and… 

• has expressed an interest in becoming a Catho-
lic? 

• was baptized Catholic, but never received the 
Sacraments of Confirmation and Eucharist? 

   St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initiation 
for Adults(RCIA) program offers an opportunity 
for those who want to learn more about the Cath-
olic faith, ask questions and participate in a group discussion. 
   Beginning in September 2024, through weekly evening 
meetings, those attending will gain a deeper appreciation and 
understanding of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come and there is no obligation to make any commitment to 
become Catholic. For more information, please contact Fr. 
Paul Henson, O.Carm. or Steve LeGendre through the Parish 
Office (520-795-1633). 

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 

en San Cirilo de Alejandría 

Tiene usted o alguien que conoce curiosidad acerca 
de la fe católica y… 

• ¿ha expresado interés en hacerse católico? 

• ¿fue bautizado católico, pero nunca recibió los Sa-
cramentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El programa del Rito de Iniciación Cristiana para 
Adultos (RICA) de San Cirilo de Alejandría ofrece una 
oportunidad para aquellos que desean aprender más 
sobre la fe católica, hacer preguntas y participar en 

una discusión grupal. 
   A partir de septiembre de 2024, a través de reuniones noctur-
nas semanales, los asistentes obtendrán una apreciación y com-
prensión más profundas de las creencias y prácticas católicas. 
Todos son bienvenidos y no hay obligación de hacer ningún 
compromiso para hacerse católico. Para obtener más informa-
ción, comuníquese con el P. Paul Henson, O.Carm. o Steve Le-
Gendre a través de la Oficina Parroquial (520-795-1633). 

Calling all Future Altar Servers! 

Training Session 
Saturday, 1 June, 8:30 – 9:30 AM in the Church 

Fr. Manu and Mrs. Thompson are offering an Altar 
Server training for students going into grades 4 
through 12. You need to have received the sacra-
ments of Baptism and first Eucharist. 
   Training will take place Saturday, 1 June, from 
8:30 to 9:30 AM, in the church. One parent must be 
present. Need more information? Contact Mrs. 
Thompson (marit@stcyril.com). 

¡Llamando a Todos los Futuros Monaguillos! 

Sesión de Entrenamiento 
Sábado, 1 de junio, 8:30 – 9:30 am en la Iglesia 

El P. Manu y la Sra. Thompson están ofreciendo una ca-
pacitación de monaguillo para estudiantes de 4º a 12º 
grado. Es necesario haber recibido los sacramentos del 
Bautismo y la primera Eucaristía. 
   La formación tendrá lugar el sábado 1 de junio, de 
8:30 a 9:30 am, en la iglesia. Uno de los padres debe 
estar presente. ¿Necesitas más información? Comuníque-
se con la Sra. Thompson (marit@stcyril.com). 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Box Tops for Education 

Our school is participating in Box Tops for 
Education, which means that you can earn 
cash with the products you already buy to help 
our school get the supplies it needs. Our goal 
is to earn $1,000 through Box Tops this year to 
help purchase classroom supplies. If you have-
n't done so already, download the Box Tops 
app on your smartphone. Make sure to select: 
ST CYRILS SCHOOL. Take a picture of your 
receipt within the Box Tops app or directly from 
your digital purchases. 
   Refer your friends and family to sign up for 
Box Tops. You'll earn Bonus Box Tops for our school 
when your referral scans their first receipt! 
   Turn on notifications in your Box Tops app to get scan 
reminders and stay updated on special offers, new prod-
ucts and opportunities to earn for our school. Go to your 
communications settings by tapping on the person icon 
in the upper-right corner of the app. Let's work together 
to give our students what they need to succeed and see 
how much we can earn throughout the summer! 

Box Tops for Education 

[Tapas de Cajas para la Educación] 

Nuestra escuela participa en Box Tops for Education, lo 
que significa que puede ganar dinero en efectivo con los 
productos que ya compra para ayudar a nuestra escuela a 

obtener los útiles que necesita. Nuestra meta es ganar 
$1,000 a través de Box Tops este año para ayudar a com-
prar útiles escolares. Si aún no lo ha hecho, descargue la 
aplicación Box Tops en su teléfono inteligente. Asegúrate 
de seleccionar: ST CYRILS SCHOOL. Tome una fotogra-
fía de su recibo dentro de la aplicación Box Tops o directa-
mente desde sus compras digitales. 
   Recomiende a sus amigos y familiares que se registren 

en Box Tops. ¡Obtendrá Box Tops de bonificación para nuestra escue-
la cuando su referencia escanee su primer recibo! 
   Active las notificaciones en su aplicación Box Tops para recibir re-
cordatorios de escaneo y mantenerse actualizado sobre ofertas espe-
ciales, nuevos productos y oportunidades de ganar dinero para nues-
tra escuela. Vaya a su configuración de comunicaciones tocando el 
ícono de persona en la esquina superior derecha de la aplicación. 
¡Trabajemos juntos para darles a nuestros estudiantes lo que necesi-
tan para tener éxito y ver cuánto podemos ganar durante el verano! 

A PRAYER TO THE SPIRIT 

Holy Spirit, 
who sent Christ Jesus 
to carry the Good news to the poor, 
 we pray to you: 
Help us to continue your work 
by serving the poor, our brothers and sisters. 
   From Come, Lord Jesus by Lucien Deiss, CSSP, copyright © 1976, 1981, Lucien 
Deiss. Published by World Library Publications. p.181 

UNA ORACIÓN AL ESPÍRITU 

Espíritu Santo, 
que enviaste a Cristo Jesús 
a traer la Buena Nueva a los pobres, 
 Te pedimos: 
Ayúdanos a continuar tu obra 
sirviendo al pobre, nuestro hermano y hermana. 
   De Come, Lord Jesus por Lucien Deiss, CSSP, copyright © 1976, 1981, Lucien 
Deiss. Published by World Library Publications. p.181 

Scripture Study: The Gospel of Mark, 

Chapters 9 – 16 (Part Two) 

This Stephen Binz study of the second half of 
Mark's gospel shows readers how to follow Jesus 
faithfully, based on both the successes and fail-
ures of his original disciples. In it you will learn 
how to take up the cross and follow Jesus wher-
ever he leads. Prior attendance at Part One NOT 
required to attend Part Two. 
Where: St. Pius X Parish, Adult Ministry Center 
When: Wednesdays, 1 May – 5 June 
 9:15 – 10:45 AM  OR  6:00 – 7:30 PM 
Cost: Jesus the Suffering Servant (Part Two): Mark 

[9–16] by Stephen Binz (Threshold Bible 
Study). Books available at Amazon or Twenty-
Third Publications. 

Facilitator: Angie Cuevas, 
 Lay Ecclesial Minister, Diocese of Tucson 
To register: call the St. Pius X Office (520-885-3573) 

Estudio de las Escrituras: El Evangelio de Marcos, 

 Capítulos 9 – 16 (Segunda Parte) 

Este estudio de Stephen Binz de la segunda mitad del evan-
gelio de Marcos muestra a los lectores cómo seguir fielmen-
te a Jesús, basándose tanto en los éxitos como en los fra-
casos de sus discípulos originales. En él aprenderás a tomar 
la cruz y seguir a Jesús dondequiera que te lleve. NO se 
requiere asistencia previa a la Primera Parte para asistir a la 
Segunda Parte. 
Donde: Centro de Ministerio de Adultos San Pío X 
Cuándo: miércoles, 1 de mayo – 5 de junio 
 9:15 – 10:45 am  O  6:00 – 7:30 pm 
Costo: Jesus the Suffering Servant (Part One): Mark [9–

16] por Stephen Binz (Threshold Bible Study). 
Libros disponibles en Amazon o Twenty-Third 
Publications. 

Facilitadora: Angie Cuevas,  
 Ministra Eclesial Laica, Diócesis de Tucson 
Para inscribirse: llame a la Oficina de San Pío X (520-885-3573) 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Knights of Columbus / American Red Cross Blood Drive 
Sun, 2 Jun, 8 AM–12 PM, Dougherty Hall, for more information 
or an appointment: 1-800-733-2767 or https://
www.redcrossblood.org/ & use Sponsor code: cyril in the MAKE 
AN APPOINTMENT box. 

• Into the Land of Carmel: A Retreat/Seminar in the Carmelite 
Tradition Sun–Fri, Jul 14–19, Carmelite Spiritual Center, Darien, 
IL, for more information: 630-969-4141 or Re-
treats@CarmeliteSpiritualCenter.org. 

• Diocese of Tucson Youth Ministry Save the Date for 2024–
25 events. 

• USCCB Prayer to End Abortion 25 March through June 
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National Eucharistic Congress 

17 – 21 July 2024, in Indianapolis, IN 
Join more than 80,000 Catholics 
throughout the country who will be at-
tending the National Eucharistic Con-
gress! 
   Our Catholic Church throughout the 
country has been observing a three-year 
time of study, prayer, and action to in-
crease our knowledge, love, and life as 
a Eucharistic community. The concluding event is the National 
Eucharistic Congress in July 2024. The program includes times 
of celebrations of Mass, prayer, workshops, and activities for 
all who attend. Various speakers, musicians, and animators will 
make the this a time of excitement and encouragement for all 
who attend. Scheduling, speakers, and registration information 
can be found at www.eucharisticcongress.org/register. 
   For questions and additional information, contact the regis-
tration team at NECRegistration@eucharisticcongress.org. ALL 
ARE WELCOME! 

National Eucharistic Congress 

17 al 21 de julio de 2024, en Indianápolis, IN 
¡Acompaña a más de 80,000 católicos 
de todo el país que asistirán al Congreso 
Eucarístico Nacional! 
   Nuestra Iglesia Católica en todo el 
país ha estado observando un tiempo 
de tres años de estudio, oración y ac-
ción para aumentar nuestro conocimien-
to, amor y vida como comunidad euca-

rística. El evento final es el Congreso Eucarístico Nacional en 
julio de 2024. El programa incluye tiempos de celebración de 
Misa, oración, talleres y actividades para todos los asistentes. 
Varios oradores, músicos y animadores harán de este un mo-
mento de emoción y aliento para todos los asistentes. La infor-
mación sobre programación, oradores e inscripción se puede 
encontrar en www.eucharisticcongress.org/register. 
   Comuníquese con el equipo de inscripción en NECRegistra-
tion@eucharisticcongress.org para preguntas y información 
adicional. ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 

Into the Land of Carmel 

A retreat/Seminar in the Carmelite Tradition 
14 – 19 July 2024 

Carmelite Spiritual Center 
(8419 Bailey Road, Darien, IL) 

The Carmelite tradition began with a small 
group of Christians coming together in a valley 
on Mount Carmel in Israel in the early 1200's. 
Life in the valley included an atmosphere of 
silence and solitude. These hermits gathered 
for daily Eucharist and weekly dialogue. Their 
fundamental activity was a contemplative at-
tending to God's loving presence. This retreat/
seminar will reflect the life lived long ago on 
Mount Carmel, but with additional elements of instruction in 
the tradition. With the saints of Carmel as our guides, we will 
explore the origins of Carmel, our living tradition, and the 
nature of contemplative prayer. For more information email 
to Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org or see 
the 3-page brochure under St. Cyril News on our 
parish website (https://stcyrilchurch-tucson.org/
into-the-land-of-carmel-a-retreat-seminar-in-the-
carmelite-tradition-july-14-19-2024/). 
   Registration Deadline: 1 July 2024. Online reg-
istration: https://carmelitespiritualcenter.org/events/into-the-
land-of-carmel-2024/. 

En la Tierra del Carmelo 

Un Retiro/Seminario en la Tradición Carmelita 
14 – 19 de Julio de 2024 

Carmelite Spiritual Center 
(8419 Bailey Road, Darien, IL) 

La tradición carmelita comenzó con un pequeño 
grupo de cristianos que se reunieron en un valle del 
Monte Carmelo en Israel a principios del siglo XIII. 
La vida en el valle incluía una atmósfera de silencio 
y soledad. Estos ermitaños se reunían para la Euca-
ristía diaria y el diálogo semanal. Su actividad fun-
damental fue la atención contemplativa a la presen-
cia amorosa de Dios. Este retiro/seminario reflejará 
la vida vivida hace mucho tiempo en el Monte Car-

melo, pero con elementos adicionales de instrucción en la tradi-
ción. Con los santos del Carmelo como guías, exploraremos los 
orígenes del Carmelo, nuestra tradición viva y la naturaleza de la 
oración contemplativa. Para más información, envíe un correo 
electrónico a Retreats@CarmeliteSpiritualCenter.org consulte el 
folleto de 3 páginas en “St. Cyril News” en el sitio web de nues-
tra parroquia (https://stcyrilchurch-tucson.org/into-the-land-of-

carmel-a-retreat-seminar-in-the-carmelite-tradition-
july-14-19-2024/). 
   Fecha límite de inscripción: 1 de julio de 2024. Ins-
cripción en línea: https://carmelitespiritualcenter.org/

events/into-the-land-of-carmel-2024/. 

BROCHURE 

REGISTRATION 
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